
Formularz 
Załacznik1  GSQ –001 –8D Report (zgodnie z GSQ-004) 
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Terminy (jeśli nie uzgodniono inaczej z klientem)  Timelines (if not agreed differently with customer):  
1-szy poziom 8D – maksymalnie1 dzień roboczy  1st level 8D within 1 working day latest  
Kompletny 8D - maksymalnie 1 miesiąc Final 8D within 1 month latest Page 1/1 

  

Zgłaszający /Requester 
Imię, nazwisko /Name:  Nr SCAR /SCAR reference #: 

 

Monitorowanie dat 
/Monitoring of dates 

 

Otrzymano części 
niezgodne /Non 
conforming parts 
received 

Wdrożono 
działania 
korekcyjne 
/Containment 
Actions 
implemented 

Rozpoczęto 
analizę 
/Analysis 
started 

Zident. przyczynę 
źródłową  
/Root Cause 
identified 

Zident. 
działania 
korygujące 
/Corrective 
Actions defined 

Wdrożono 
działania 
korygujące 
/Corrective 
Actions 
implemented 

Wdrożono 
działania 
zapobiegawcze 
/Preventive 
Actions 
implemented 

Data /Date         

D1. Zespoł /Team:  
Zdefiniuj lidera i członków zespołu /Define 8D Team Champion and Team members here. 

D2. Opis wady /Failure description: 
Numer referencyjny? Kogo dotyczy? Jaki problem ? Dlaczego jest to problemem? Które produkty są dotknięte? Gdzie został wykryty? Kiedy został wykryty ? Opis wady/niezgodności.  
/Reference number?   Who is affected?   What kind of problem does it is?   Why is it a problem?   Which products are affected? Where was it detected?   When was it detected?  How does the defect / non-conformity looks like?  Who was involved? 

D3. Działania korekcyjne /Containment Action(s): Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data wdrożenia  
/Date of implementation 

Podaj działania korekcyjne np. 100% kontrola towarów wychodzących, sortowanie u klienta, naprawa, itp. Jeśli istnieje więcej niż jedno działanie dodaj kolejne wiersze - jedna 
akcja w linii! Dodaj informację z pierwszej partii, numer seryjny itp. dostarczonej po skutecznym wdrożeniu działań. 
/Add containment actions here e.g. 100% goods outgoing check, sorting at customer, repair, rework, etc. If there is more than one containment action add more lines. Only one 
containment action per line! Add information of first batch, serial number, etc. shipped with containment effective.  

  

D4. Przyczyna źródłowa /Root Cause(s): Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data identyfikacji  
/Date of identification 

Podaj przyczynę źródłową. Jeśli istnieje więcej niż jedna przyczyna źródłowa dodaj kolejne wiersze - jedna akcja w linii! Dodaj analizę 5x DLACZEGO i/lub diagram rybiej ości 
dla każdej przyczyny źródłowej. 
/Add root cause(s) here. If more than one root cause exists, add more lines. Only one root cause per line! Add 5 WHY and/or Fishbone diagram for each root cause. 

  

D5. Możliwe działania korygujące /Possible Corrective Action(s) Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data weryfikacji  
/Verification date 

Zdefiniuj ewentualne działania korygujące (jedno działanie w linii) i dodaj informacje dotyczące weryfikacji, walidacji i ewentualnych skutków ubocznych. Jeśli którekolwiek  
z działań nie zostanie wdrożone w D6 podaj adekwatne uzasadnienie 
/Define possible corrective actions (one per line) and add information about verification, validation and possible side effects. If  corrective action won´t be implemented in D6 
please provide short explanation. 

  

D6. Wdrożone działania korygujące /Implemented Corrective Action(s) Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data wdrożenia  
/Date of implementation 

Zdefiniuj wdrożone działania korygujące (jedno działanie w linii) i podaj obiektywne dowody, że działania naprawcze zostały zrealizowane (dokumenty referencyjne, wyciąg  
z instrukcji, FMEA, plan kontroli jakości, etc.) i skutecznie korygują przyczynę źródłową. Zapewnij odpowiednią identyfikacje dla produktów wyprodukowanych po wdrożeniu 
działań naprawczych. 

/Define implemented corrective actions (one per line) and add objective evidence concerning implementation (reference documents like work instructions, FMEA extract, quality 
control plan, etc.) and that these corrective actions effectively solve the root cause. Please provide proper identification of product produced after corrective action implementation. 

  

D7.  Działania zapobiegawcze /Preventive Action(s) Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data wdrożenia  
/Date of implementation 

Zdefiniuj wdrożone działania zapobiegawcze (jedno działanie w linii) i podaj obiektywne dowody, że działania zapobiegawcze zostały zrealizowane (dokumenty referencyjne, 
wyciąg z instrukcji, FMEA, plan kontroli jakości, etc.) i skutecznie zabezpieczają przed ponownym wystąpieniem przyczyny źródłowej. Zapewnij odpowiednią identyfikacje dla 
produktów wyprodukowanych po wdrożeniu działań zapobiegawczych. 
/Define implemented preventive actions (one per line) and add objective evidence concerning implementation (reference documents like work instructions, FMEA extract, quality 
control plan, etc.) and that these actions effectively prevent from root cause re-occurance. Please provide proper identification of product produced after preventive action 
implementation. 

  

D8. Spotkanie zamykające /Final meeting Odpowiedzialność 
/Responsibility (name) 

Data zamknięcia  
/Date of completion 

Potwierdź, czy SCAR / reklamacja została przyjęta czy odrzucona! Dodaj wnioski wyciągnięte z analizy problemu. 
Clearly state if the SCAR / complaint is accepted or declined! Add lessons learned information.   
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